
約翰福音    

主題 經文 和合本 備註

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:6 耶穌說：「你們把網撒在船的右邊，

就必得著。」他們便撒下網去，竟拉

不上來了，因為魚甚多。

說(過去式):只說一次; 
撒(過去命令):耶穌只要門徒撒一次即可,語調一定
帶有權威性,所以七個門徒都照做; 
右邊:原文強調"右"邊; 必:一定會(應許); 
魚(陽性):比較大的魚(用字與上一節不同); 
他們:七位門徒(約21:2)

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:7 耶穌所愛的那門徒對彼得說：
「是主！」那時西門•彼得赤著身子，一聽
見是主，就束上一件外衣，跳在海裡。

耶穌所愛的那門徒:約翰

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:8 其餘的門徒離岸不遠，約有二百肘（
古時以肘為尺，一肘約有今時尺半），就
在小船上把那網魚拉過來。

二百肘:約60公尺

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:9 他們上了岸，就看見那裡有炭火，上

面有魚，又有餅。

看見:肉眼的看見; 
魚(中性單數):用字同五餅二魚的魚(約6:9)

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:10 耶穌對他們說：「把剛才打的魚拿幾條來
。」

魚(中性):用字同五餅二魚的魚:約6:9 
,耶穌的意思是選取幾條相對比較小的魚來 

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:11 西門•彼得就去（或譯：上船），把網拉

到岸上。那網滿了大魚，共一百五十三條

；魚雖這樣多，網卻沒有破。

去:原文是上船; 魚(陽性):大魚; 
這樣多:有感嘆驚訝的含意

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:12 耶穌說：「你們來吃早飯。」門徒中沒
有一個敢問他：「你是誰？」因為知
道是主。

來(是副詞,不是動詞): 是一個親密的邀請, 意思是: 
你們到我這裡來; 
沒有一個:放在耶穌說話的內容最前面,表示強調; 
門徒直覺上知道是耶穌,但是又不敢百分之百肯定,
因此不敢問; 知道:清楚知道



21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:13 耶穌就來拿餅和魚給他們。
拿和給(都是現在式):持續的動作,一直拿和給; 
魚(中性):用字同五餅二魚的魚:約6:9); 
;這讓門徒想起五餅二魚的神蹟,當時耶穌也一直拿
魚和餅給門徒(約6:11,可6:41)

21.2.撒網得
魚的神蹟,v6-
14

n 約21:14 耶穌從死裡復活以後，向門徒顯

現，這^是第三次。

從死裡復活:從死人當中復活; 
顯現(過去被動):此字根據希伯來文,語態是被動,但
要作關身解,強化耶穌向門徒顯現的意願; 
這^是第三次:放在句首,表示強調;^:已經

21.3.三次叮
嚀:耶穌堅固
彼得餵養羊,
以及預言彼得
殉道,v15-19

n 約21:15 他們吃完了早飯，耶穌對西門•彼得說：「
約翰（在馬太十六章十七節稱約拿）的兒

子西門，你愛我比這些更深嗎？」

彼得說：「主啊，是的，你知道我愛
你。」耶穌對他說：「你餵養我的
小羊。」

耶穌第一次問彼得,他們的對話提到兩個愛字 
(耶穌用agapaw,彼得用filew,都是現在式):都是持
續狀態的動詞,新約希臘文這兩個字的使用沒有明
顯的區別(參約15:12:要彼此相愛用agapaw 和 
約11:3耶穌愛拉撒路用filew); 
這些(陽性複數代名詞):從最近的前後文來看,指打
到的大魚(陽性複數,約21:11),然而由於此字也可以
解為中性複數,因此也可以指捕魚的事業(包括船隻,
漁網及捕獲的魚)(約21:6);更深:或譯更多; 
你知道(完成式):你放在句首,表強調,知道要作現在
式解,意思是一直知道;餵養(現在命令):指必須不斷
餵養; 我的小羊:耶穌的羔羊,指我們

21.3.三次叮
嚀:耶穌堅固
彼得餵養羊,
以及預言彼得
殉道,v15-19

n 約21:16 耶穌第二次又對他說：「約翰的兒子西門

，你愛我嗎？」彼得說：「主啊，是的，

你知道我愛你。」耶穌說：「你

牧養我的羊。」

第二次問彼得的兩個愛同第一次(耶穌用agapaw, 
彼得用filew, 都是現在式):都是持續狀態的動詞, 
新約希臘文這兩個字的使用沒有明顯差別; 
你知道(完成式):你放在句首,表強調,知道要作現在
式解,意思是一直知道;餵養(現在命令):指要不斷地
餵養; 我的羊:耶穌的羊,用字是一般性的羊,指我們



21.3.三次叮
嚀:耶穌堅固
彼得餵養羊,
以及預言彼得
殉道,v15-19

n 約21:17 第三次對他說：「約翰的兒子西門，你愛
我嗎？」彼得因為耶穌第三次對他說「你

愛我嗎」，就憂愁，對耶穌說：「主

啊，你是無所不知的；你知道
我愛你。」耶穌說：「你餵養我
的羊。

第三次問彼得的三個愛字與前兩次不同,耶穌用file
w(現在式),表示持續的狀態; 
憂愁(過去被動);應作形容詞解釋,指變得憂愁起來; 
無所不知:直譯是:所有的事(強調這個受詞)都一直
知道;你知道(現在式):你放在句首,表強調,知道的意
思是一直知道; 
我愛你:彼得也用filew(現在式):也是持續狀態;餵養
(現在命令):指要不斷地餵養; 
我的羊:耶穌的羊,用字是一般性的羊,指我們; 
結論:耶穌三次問彼得你愛我嗎的重點不在於為何
要問三次,也不在於愛的用字,而是耶穌一再地強調
彼得牧養(用字同詩23:11"牧"的希伯來文)群羊的
重要性,有關好牧人的教導參約11:1的備註

21.3.三次叮
嚀:耶穌堅固
彼得餵養羊,
以及預言彼得
殉道,v15-19

n 約21:18 我實實在在地告訴你，你年少
的時候，自己束上帶子，隨意往
來；但年老的時候，你要伸出手來，別人
要把你束上，帶你到不願意去的地方。」

v18-19: 耶穌預言彼得為羊捨命; 
實實在在地:由兩個希伯來文字阿們阿們組成; 
年少:或譯年輕; 
束上帶子和隨意往來(都是未完成式):作為僕人的記
號(參約13);指年輕時可以自己決定去那裏服事

21.3.三次叮
嚀:耶穌堅固
彼得餵養羊,
以及預言彼得
殉道,v15-19

n 約21:19 （耶穌說這話是指著彼得要怎樣死，

榮耀神。）說了這話，就對他說：「你

跟從我吧！」

原文沒有括弧; 怎樣死(名詞):直譯是: 
藉著怎樣的死; 
跟從(現在命令):要不斷的跟隨,跟從的希臘文是走
同一條路的意思

21.4.兩次提
醒:耶穌堅固
彼得跟從主,v
20-23

n 約21:20 彼得轉過來，看見耶穌所愛的那門

徒跟著，（就是在晚飯的時候，靠著
耶穌胸膛說：「主啊，賣你的是誰？」的

那門徒。）

轉過來(過去被動分詞):用被動語態,可能指彼得被
約翰將來何去何從感到好奇; 看見(現在式): 
一直看著; 晚飯:有定冠詞,故指耶穌被賣的那一夜; 
括弧:原文沒有



21.4.兩次提
醒:耶穌堅固
彼得跟從主,v
20-23

n 約21:21 彼得看見他，就問耶穌說：「主啊，

這人將來如何？」

看見(用字不同上一節,過去式):可以理解為:察覺,特
別注意到; 他:(原文是這人)放在句首, 表強調; 
這人:放在將來如何前面,表強調

21.4.兩次提
醒:耶穌堅固
彼得跟從主,v
20-23

n 約21:22 耶穌對他說：「我若要他等到我來
的時候，與你何干？你跟
從我吧！」

若:表示耶穌有主權做事; 等到:活到; 
我來的時候:可能是指耶穌再來的時候; 與你何干: 
可直譯為: 對你有何意義(與約2:4的用字不同); 
你跟從我吧: 這裡強調你和我,句首是你,然後是我, 
語調顯然比較強烈

21.4.兩次提
醒:耶穌堅固
彼得跟從主,v
20-23

n 約21:23 於是這話傳在弟兄中間，說那門徒不死。

其實，耶穌不是說他不死，乃是說：「我
若要他等到我來的時候，
與你何干？」

我若要他等到我來的時候,與你何干: 此句話重複, 
表示重要,重點是要彼得定睛在耶穌身上,跟隨他,不
要過於關注耶穌如何帶領約翰

21.5.我們參
與約翰福音的
寫作,v24

n 約21:24 為這些事作見證，並且記載這些事的就是

這門徒；我們也知道他的見證是

真的。

這門徒:約翰; 
我們:指當時一群門徒;若24,25節一起看,我們也可
以包括歷世歷代所有的基督徒,這是非常特別的表
達方式;真的:放在最後一句的句首,表示強調,意思是
千真萬確

21.6.世界無
法一一述說耶
穌所作的事,v
25

n 約21:25 ^耶穌所行的事還有許多，若是一一地

都寫出來，我想，所寫的書就是世界

^也容不下了。

本節原文句型結構很複雜; 
第一個^:由兩個連接詞(而且但是)組成,意思是強調
而且,把24節與25節的意思連貫起來; 
寫(現在假設):一直持續寫下去,可以理解為歷世歷
代所有基督徒一直寫的見證; 
第二個^:用代名詞把世界重複一次(世界世界),表示
強調; 容不下: 容納不下; 本節的結論是: 
若要一一述說耶穌在歷世歷代基督徒身上所做的事
,這個世界是容納不下的,亦即世界縱然大,比起耶穌
那無限大的作為與榮耀, 也顯得渺小了


